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PREFACE

Listening is the primary source of language input and a very important communicative skill: we spend more than 50%
of our communication time listening to others. It is also a difficult task, particularly when listening in a foreign lan-
guage – not only may the words be unfamiliar, but they seem to be coming at the listener very fast and are immediately

gone. Moreover, the listener very often has no control over the content, manner, and rate of delivery of the incoming message
as she is trying to make sense of the incoming torrent of language. Посл|ушайте! is an innovative listening text designed to
improve students’ listening communication skills. It is intended for students at the intermediate level of language proficiency
who have a sound knowledge of the essentials of grammar and vocabulary but would like to improve their fluency and con-
fidence in understanding and speaking Russian. While the primary focus of the book is listening proficiency, students are
given plenty of opportunities to practice speaking, reading and writing so that all four language skills reinforce one another,
all in a cultural context.

Listening strategies
Although listening may seem to require no effort, it is in fact a complex multi–faceted process. At its simplest, it involves

understanding the sounds of the language, its grammar and vocabulary while grasping the general meaning and preparing an
appropriate response – all at the same time. In order to handle this demanding task, effective listeners employ a number of
listening strategies – deliberate cognitive actions taken in order to facilitate the listening process and achieve comprehension.
Some of the most important listening strategies are the following:

• determining the purpose of listening – what one is listening for and why;
• using one's previous knowledge to better understand the message;
• predicting what is going to be said;
• guessing the meaning of unknown words and phrases; 
• identifying and retaining relevant points; 
• filtering out irrelevant information; 
• listening for larger chunks of language rather than hanging on to each word;
• understanding speakers' attitude or intentions;
• paying attention to stress and intonation patterns to determine the setting and the relationship between the speakers;
• asking oneself questions to check understanding;
• formulating an appropriate response;
Посл|ушайте! is developed with an awareness of the importance of practicing listening strategies. The book’s compo-

nents will help students learn how to grasp, select and interpret information, to process listening input more deeply, and to
vary their listening behavior depending on the situation and listening purpose. By doing focused pre–, while– and post–lis-
tening exercises, students will develop effective means of coping with spoken language ultimately increasing their chances
for successful listening. 

Unique features of Посл|ушайте!

Focus on listening strategies The book is designed to expand the inventory of listening resources in Russian, which is
extremely limited at this time. It deliberately concentrates on listening comprehension enabling students to use prior knowl-
edge and specific strategies to understand the ideas in a text as a whole rather than focusing on an individual structure. It
teaches students how to listen with particular attention paid to effective approaches to listening. 

Functional/notional approach Unlike traditional grammatically based texts, Посл|ушайте! emphasizes meanings
(notions) and communicative acts (functions) to present real–life situations in which the language is used (e.g. making
requests, seeking and giving advice, apologizing etc.) An advantage of such an approach is that it allows basing the language
on content rather than form, enables the students to engage with larger chunks of the language to express their own purposes,
ideas, and feelings, and promotes language variation as students have a range of expressions to choose for each communica-
tive function. Above all, this approach is known for producing communicative competence and sustaining motivation. 

v
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PREFACE

Modular structure There are ten chapters in Посл|у шайте! Although they are connected to one another through textbook
characters and a loose storyline, they can be presented in any order, so that the instructor has the flexibility to choose her own
order of presentation based on the students’ needs. 

Pedagogically sound structure of pre–, while– and post– listening The activities in each chapter are organized into three
sections: п |еред, во вр|емя, и п|осле просл|ушивания. Pre–listening tasks are designed to help students prepare for listening
to the text by activating vocabulary, structures, and background knowledge on a particular topic. Listening activities are active
exercises that make students focus on the text to perform a specific task. Students listen to the conversation several times,
each time with a different purpose, which allows developing a variety of listening strategies and enhances comprehension.
Post–listening activities serve as an extension of listening and make students apply the content of the listening text to a dif-
ferent context. They help develop oral and written fluency skills and engage students in an active interaction with the target
language. Together, each of these stages contributes to building comprehension while developing listening sub skills.

High–interest realistic interactions Conversations in Посл|ушайте! appeal to students as they focus on contemporary
conversational Russian, the language of students’ peers in Russia, and revolve around the topics and ideas students can easily
relate to. Many of them feature two or more speakers exposing students to different voices, accents, intonation patterns and
speech rates. Listening and reading texts are designed to help students identify important differences between formal and
informal spoken and written registers and a variety of styles. 

A variety of listening exercises Посл|ушайте! is different from other books in that it employs a wide range of listening
tasks in addition to traditional comprehension questions and fill–in–the–blanks exercises. Classroom–tested student–centered
activities in a variety of formats provide multiple opportunities for intensive listening practice. 

Visual organizers Many activities in the book include graphic organizers– visual tools such as charts and graphs that help
students organize information and understand the relationship between ideas in the text. Graphic organizers facilitate active
listening as they guide cognitive processes during comprehension and improve students’ listening for relevant information. 

Text–driven grammar and vocabulary Although many students believe that the knowledge of grammar and vocabulary
is essential to their learning of the language there are no long grammatical explanations and vocabulary lists in
Посл|ушайте! on the premise that it is possible to understand the message without knowing the meaning of every single
word. Instead, each chapter contains several grammar and vocabulary activities relevant to a particular language function and
the listening text at hand. This approach helps review previously known structures and adds new ones in the context of mean-
ingful communication thus expanding students’ lexical repertoire, building grammatical competence, and improving their lis-
tening abilities. Advice to students: a Russian–English dictionary and a verb reference book will come in handy when you
need to find the meaning of a new word or are not sure about verb conjugation.

Organization 
Each chapter features two conversations – a longer Разгов|ор and a shorter Диал|ог structured around a particular language

function. The textbook is accompanied by an audio CD with recorded texts for listening exercises. The symbol indicates
recorded material in the textbook. The appendix contains transcripts for conversations and dialogues, keys to listening, vocab-
ulary, and grammar exercises, and charts of grammatical endings.

Перед прослушиванием

Pre–listening activities help students relate to the content and topic of the conversation, to think, to remember, to review
what they already know about the topic. This section also provides additional listening practice and prepares students for
major listening texts focusing on useful expressions.

• Под|умайте. Students brainstorm common expressions used with a particular language function. Becoming familiar
with these stock phrases, their meaning and usage will help students better understand the target language and increase
their fluency. 

• Сл|ушайте и повтор|яйте centers on intonation patterns typical for a particular language function as well as pronuncia-
tion practice. Students discuss the intonation, meaning and grammatical structure (e.g. the rising/fal ling tone of the utter-
ance; the use of cases for nouns and pronouns; verbal conjugation; the relationship between parts of a sentence etc) with
their classmates. 

• Сл |ушайте и отвеч |айте invites students to respond in any way they like– either repeating responses from the recording
or coming up with their own. 

• Вы зн|аете |эти слов |а? New vocabulary is introduced through texts, wordplay, and by guessing the meaning from con-

vi



PREFACE

text. A thoughtful mental involvement into the quest for meaning helps students remember the words and their usage
while offering a change from vocabulary lists. 

Во время прослушивания

The while–listening activities relate directly to the text, and students do them do during or immediately after listening. The
first few exercises in each chapter are designed to give students practice in predicting (Как вы д |умаете?) and listening for
the main ideas (Кто? Где? Когд|а? О чём он|и говор |ят? Что д |умает к |аждый из уч |астников разгов |ора?). These are
followed by tasks that focus on listening for details and involve ordering (По пор |ядку), matching, filling in the gaps, cor-
recting mistakes (Найд |ите ош |ибки), and true–and–false (Так |или не так). 

• Головол |омка Different groups of students listen to different parts of the same dialogue and then come together to share
information to reconstruct a complete conversation. I usually play the excerpts to one group at a time while those not
listening to their part do pre–listening exercises in the hall. 

• Посл|ушайте полов |ину диал |ога is done the same way as Головол |омка. The class is divided in two groups that take
turns listening to parts of the text and taking notes. Then students from the two groups are paired up to work together to
recreate the dialogue from their notes and compare it to the original.

• Отв |етьте на вопр |осы Comprehension questions cover various aspects of the text, focusing both on the language and
the content; they range from simple “yes–no” to inferential and personal questions that allow students to relate to the
topic of the listening text. Students can write or state the answers either individually or in groups. Taking notes on the
questions while listening will help remember details. 

• Kак сказ |ать по–р |усски? Students are asked to listen for the Russian equivalents of selected words and expressions
and use them in their own sentences. The symbol indicates a very casual expression not suitable for formal situations. 

• Зап|олните пр |опуски подход |ящими по см |ыслу слов|ами. This activity is different from a traditional fill–in–the–
blank exercise in that instead of providing the exact words from the recording students search for a close word or expres-
sion so that the meaning is not changed. An additional challenge lies in checking the grammar of the sentence to make
sure everything is correct.

После прослушивания

Post–listening activities give students opportunities to act on their listening, to utilize what they have learned in a different
setting by integrating listening with speaking, reading and writing. 

• Разыгр|айте offers a number of imaginary situations, which students have to act out in pairs or groups. Role–plays are
an excellent opportunity to experience the grammar and vocabulary of each lesson in new social contexts and in different
registers and to experiment with the language in a realistic and practical way. 

• Прочит |айте текст и отв |етьте на вопр |осы. This activity combines listening with reading as students have to listen
to questions before reading and answer them after reading the text. Advice to students: don’t forget to take notes on the
questions! 

• Так нельз |я! This activity contains two short dialogues with deliberate instances of awkwardness, miscommunication
or impoliteness. Students have to listen and adjust the conversations so that they sound appropriate.

• Фотогр |афии. Each chapter features an activity where students compose their own story based on an authentic photo-
graph using as many words and expressions from the chapter as they can. This provides an opportunity to elicit language
from students, further practice a specific language function, as well as review the material of the chapter in context. 

• Посл|овицы и погов |орки familiarizes students with popular Russian sayings loosely connected to the theme of the
chapter. Students are asked to interpret the saying’s meaning and describe a situation in which they could use it. Because
of their open–ended nature the last two activities can be used for assessment. 

I hope you enjoy using Посл|ушайте! as much as I enjoyed working on it. Уд|ачи! 

*
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ПОЗНАКОМЬТЕСЬ, ЭТО МОЙ ДРУГ ГЛАВА 1

Глава 1. Познакомьтесь, это мой друг
Познак|омьтесь, пож|алуйста, это мой друг. |Очень при |ятно.

Разреш|ите предст|авиться – |Игорь. При |ятно познак|омиться.

Отк |уда ты? Рад познак|омиться.

Где ты живёшь? Дав |айте на «ты».

Как |ая у вас семь|я? Расскаж|ите немн|ого о себ|е.

Чем вы заним |аетесь? Мне н|ужно идт |и.

Что вы л |юбите д |елать в своб|одное вр|емя? Мне пор|а.

Чем ты интерес|уешься? Ув|идимся з|автра.

Часть 1. Разговор
Перед прослушиванием 

1. Под|умайте. Work with a partner to list all the expressions you could use for greeting, intro-

ductions and taking leave. Which ones are formal? Which ones are casual?

2. А. Сл |ушайте и повтор |яйте. 

1. – Как теб|я зов|ут?

– Мен |я зов|ут К |атя.

2. – Познак|омься, пож|алуйста, |это Лар|иса.

– |Очень при |ятно.

3. – Разреш|ите предст|авиться, |Игорь. 

– При |ятно познак|омиться. Мен|я В|ася зов|ут.

4. – Здр |авствуйте. Мен|я зов|ут Серг|ей, а вас? 

– Рад познак|омиться. Дав|айте на «ты».

5. – Отк |уда ты? Где ты живёшь?

– Я из К |иева, жив |у в общеж|итии.

6. – Чем вы заним |аетесь в своб|одное вр|емя? 

– Я любл |ю м |узыку, ос |обенно дж|аз, ч|асто хож|у на конц|ерты. 

7. – Чем ты интерес|уешься?

– Литерат|урой и иск |усством.

Б. Сл |ушайте и отвеч |айте. Listen to the first line of each dialogue and respond.

1. Как теб|я зов|ут?

2. Познак|омься, пож|алуйста, |это Лар|иса.

3. Разреш|ите предст|авиться, |Игорь. 

4. Здр |авствуйте. Мен|я зов|ут Серг|ей, а вас? 

5. Отк |уда ты? Где ты живёшь?

6. Чем вы заним |аетесь в своб|одное вр|емя?

7. Чем ты интерес|уешься?

Track
1

Track
2



ГЛАВА 1 ПОЗНАКОМЬТЕСЬ, ЭТО МОЙ ДРУГ

3. Подбер|ите ф |орму и зап |олните пр |опуски. 

знак|омиться – познак|омиться

быть – быв |ать

заним|аться – зан|яться

беж|ать – побеж|ать

собир|аться – собр|аться 

1. – Кто |это там ______________? – |Это Нат |аша. Он|а б|егает к|аждый д |ень, д|аже в д|ождь.

2. Мой друг х |очет ______________ с д|евушкой, но бо |ится. Я посов |етовал ем|у знак|омство по

Интерн |ету – сейч|ас мн|огие так ______________.

3. В своб|одное вр|емя мы ______________ т|анцами, |ездим за г|ород, чит |аем.

4. В воскрес|енье у нас ___________ г|ости. Посид |им за стол|ом, а пот|ом б|удем петь и танцев|ать.

5. Ну л |адно, мне пор|а. Я ______________. Ув |идимся з|автра.

6. – Чт|о |это за зд|ание? – О, у нег|о |очень интер|есная ист|ория. Р |аньше зд|есь ______________

Англ |ийский кл |уб. Зд |есь ______________ П|ушкин, Толст|ой, друг|ие изв |естные л|юди. П |осле

револ|юции зд |есь ______________ Муз|ей Револ |юции, а д |есять лет наз|ад оп|ять откр|ылся

Англ |ийский кл |уб. 

7. – Приве |т, где ты был|а? Я давн|о теб|я не в|идела. – Зн|аешь, я ______________ й|огой и теп |ерь

всё своб|одное вр|емя провож|у в ф |итнес-кл |убе.

8. Ск|оро экз|амены! Дав|айте ______________ в четв|ерг, чт|обы повтор |ить матери|ал вм|есте. 

4. Пост|авьте слов |а в н |ужную ф|орму. Add the necessary prepositions.

|Этого студ|ента зов|ут П |авел Тит|ов. Род |ился П |авел ______________. В д|етстве он мн|ого сл|ы -

шал ______________, ______________ и ______________ ______________, ______________ –

______________. «Вот бы покат |аться ______________», д|умал м|аленький П |аша. ______________

он по |ехал ______________ поступ|ать ______________ _____________________ ______________.

Он уч |ился ______________ аэроф |изики, мн |ого заним |ался, провод |ил всё своб |одное вр |емя

______________, а ______________ ______________ реш|ил по |ехать уч|иться ______________.

Снач|ала он уч|ился ________________ шт|ата Ариз |она, а ______________ по|ехал ______________

К |алтех, ______________ аэрон|автики. П |авел пок|а не зн|ает, что он б|удет д|елать ______________

университ |ета – м |ожет, вернётся ______________, а м |ожет, попр |обует найт |и раб |оту

______________ ______________. 

5. Вы зн|аете |эти слов |а? Зап |олните пр |опуски слов|ами в н |ужной ф |орме.

1. Когд |а С|аша ______________ шк|олу, он б|удет поступ|ать в педагог|ический инстит |ут. 

2. – Сег|одня б|удет д|ождь? – Не зн |аю. Дав |ай ______________ возьмём з|онт – а вдр|уг д|ождь всё-

2

о в от на после из по

(Екатеринб|ург)

(к |осмос) (ком |еты) (астер|оиды) (п |апа) (инжен |ер)

(шк |ола) (ф |изик) (рак |ета) 

(Москв |а) (Моск |овский) (физико-техн |ический) (инстит |ут) 

(факульт |ет) 

(библиот |ека) (тр |етий) (к |урс) (Ам |ерика) 

(Университ |ет) (Ариз |она) (знамен|итый) 

(факульт |ет) (оконч |ание) 

(Росс |ия)

(Ам |ерика) (специ|альность) 

зак |ончить пор |а провод |ить вр |емя на вс |який сл |учай
запис |ать дав |ать на ты не м|очь ж|ить без



ПОЗНАКОМЬТЕСЬ, ЭТО МОЙ ДРУГ ГЛАВА 1

таки пойдёт?

3. – Почем |у ты мне не звон|ишь? – Поним |аешь, я ______________ твой телеф|он, а пот|ом поте -

р|яла ег|о. 

4. – Чем ты об |ычно заним |аешься в своб |одное вр |емя? – Я любл |ю чит |ать, гот |овить,

______________ мн|ого ______________с друзь|ями.

5. – Вы н |аша н|овая студ|ентка? Как Вас зов|ут? – ______________. Мен|я зов|ут Г |аля. А теб|я? 

6. – Ты уж |е ух|одишь? – Да, мне ______________ |ехать на раб|оту. До понед|ельника!

7. – Ты заним |аешься сп|ортом? – Да. Я кат|аюсь на велосип|еде, игр|аю в т |еннис и в волейб |ол. Я

пр|осто ______________ сп|орта. 

6. Грамм|атика. Reflexive verbs. Reflexive verbs end in the particle –ся if the verbal stem ends in

a hard or a soft consonant, –сь if the stem ends in a vowel. The particle is a contraction of the

reflexive pronoun «себ|я» (self). Reflexive verbs are used to show that the subject and object in

a sentence are the same person or thing. 

Put the words in the correct form.

1. Во вр |емя / экск|урсия / вы / познак|омиться / с / интер|есные / муз|еи / и / п|амятники. 

2. Ты / ещё / уч|иться / |или / уж |е / раб|отать?

3. Кто / в / н|аша / гр|уппа / кат|аться / на / коньк|и?

4. Дав |айте / собр|аться / у / я / дом / в / пять / час|ы.

5. Преподав|атель / предст|авиться / и / нач|ать / говор|ить / о / курс /.

6. У / мо|я / сестр|а / род|иться / тройн|яшки / – / два / м|альчик/ и / д|евочка /.

7. Как |ие / в|иды / сп|орт / вы / интересов|аться ? 

8. Р |аньше / Андр|ей / заним|аться / лёгкая / атл|етика /, а теп|ерь / игр|ать / в / футб|ол.

9. Где / вы / б|ольше / нр|авиться / жить / – / в / больш|ой / г|ород / |или / в / м |аленький?

7. Что зн |ачит «Н |адо к |ак-нибудь собр |аться»? Make a dialogue using the following sentences.

1. Позвон |и мне в субб|оту.

2. Не зн|аю. Н |адо к|ак-нибудь собр|аться.

3. Когд |а ув|идимся?

4. Хорош |о, дав|ай.

5. Пок |а, мне н|адо беж|ать.

6. Мне т |оже пор |а.

8. Дав|айте познак |омимся. Provide questions for the following statements. 

________________________________________________________

– Мен |я зов|ут Алёна.

________________________________________________________

– Я из С |анкт-Петерб|урга. 

________________________________________________________

– Я уч |усь на тр|етьем к|урсе Новгор|одского Университ|ета.

3



ГЛАВА 1 ПОЗНАКОМЬТЕСЬ, ЭТО МОЙ ДРУГ

________________________________________________________

– На факульт|ете иностр|анных язык |ов.

________________________________________________________

– Я жив |у на кварт|ире недалек|о от университ |ета.

________________________________________________________

– Семь|я у мен|я небольш|ая – п|апа, м|ама и мл|адшая сестр|а.

________________________________________________________

– Да, у п |апы свой б |изнес, а м|ама – бухг|алтер.

________________________________________________________

– В своб|одное вр|емя я любл|ю сл |ушать м|узыку, чит |ать, и провод |ить вр |емя с друзь|ями. 

________________________________________________________

– По-м |оему, в больш|ом г|ороде жить интер |еснее – всегд|а есть, куд|а пойт |и. 

9. Кто говор |ит? Listen to five short dialogues and put the number (1, 2, 3, 4, 5) next to each pos-

sible relationship between the people in the dialogue.

10. Сл |ужба знак |омств. Complete the chart with the information about each person. 

С кем из |этих люд |ей Вы хот |ели бы познак |омиться? Почем|у? 

4

преподав |атель и студ |ент два др |уга б|абушка и вн |учка

дир |ектор и сотр |удник две подр |уги две студ |ентки

два незнак |омых челов|ека продав |ец и покуп |атель два студ |ента

|Имя, фам |илия Ск |олько лет? Где живёт? Чем заним|ается? Интер|есы
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ПОЗНАКОМЬТЕСЬ, ЭТО МОЙ ДРУГ ГЛАВА 1

11. Отв ||етьте на вопр |осы.

1. Как Вас зов|ут?

2. Отк |уда Вы?

3. Где Вы живёте?

4. Как |ая у Вас семь|я? 

5. Чем Вы заним|аетесь? 

6. Что вы л |юбите д |елать в своб|одное вр|емя?

7. Чем Вы интерес|уетесь?

8. Как по-В |ашему, где л|учше ж|ить, в больш |ом г|ороде |или в м |аленьком? Почем|у?

12. При |ятно познак |омиться! Introduce yourself to three classmates. Find out at least three pie-

ces of information about each person.

Во время прослушивания

1. О чём они говор |ят? Summarize the conversation in five sentences. 

2. Отв |етьте на вопр |осы. 

1. Как зов|ут уч|астников разгов|ора? 

2. Отк |уда при|ехала Лар|иса?

3. Что так|ое ИГЛУ?

4. Почем |у |Игорь говор |ит с Лар|исой на «вы»?

5. Лар|исе нр|авится Москв|а? Почем|у?

6. Что л|юбит д |елать в своб|одное вр|емя К|атя? А В|ася?

7. У Лар|исы есть р|олики? Он |а ум|еет кат|аться на р|оликах?

8. Чем интерес|уется Лар|иса?

9. К |атя мн|ого вр|емени пров|одит в Интерн |ете?

10. Где он|и разгов|аривают?

11. Куд |а ид|ут К |атя и Лар|иса? Почем|у?

12. Вы бы хот |ели жить и уч |иться в Москв |е? Почем|у?

13. Как |ие вопр |осы вы хот |ели бы зад|ать К|ате, Лар|исе, В|асе и |Игорю?

14. О чём Вы об |ычно говор |ите с н|овыми знак |омыми?

5

Как зов |ут? Ф |акты из ж |изни
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в.
а.
б.
в.

Track
5

Track
5



ГЛАВА 1 ПОЗНАКОМЬТЕСЬ, ЭТО МОЙ ДРУГ

3. Как сказ |ать по-р |усски? Find the Russian equivalents for the following words and expres-

sions. Use them in your own sentences. 

1. for the present 9. What are you interested in? 

2. in a dormitory 10. I spend a lot of time on the Internet.

3. a week ago 11. I can’t live without…

4. I finished my junior year. 12. We should get together sometime.

5. Have you heard about it? 13. It is time for me to go. 

6. You can call me Garik. 14. See you tomorrow. 

7. Let’s use an informal «you», OK? 15. Write down my number.

8. to rent 16. just in case 

4. По пор |ядку. Number the information (1–8) in the order you hear it.

_____ Лар|иса не ум|еет кат|аться на р|оликах.

_____ Москв |а – огр|омный и |очень интер|есный г |ород.

_____ Лар|иса зак|ончила три к |урса ИГЛУ.

_____ К |атя л|юбит ход |ить в те |атры и муз |еи.

_____ Н |овую студ |ентку зов|ут Лар|иса Ров |енская.

_____ У |Игоря м |ало своб|одного вр|емени. 

_____ Лар|иса при|ехала из Ирк|утска. 

_____ Лар|иса живёт в общеж |итии.

5. Так |или не так? Listen to the dialogue and say if the following statements are true or false.

1. Лар|иса при|ехала в Москв|у два м|есяца наз|ад.

2. Лар|иса уч|илась на факульт|ете франц|узского язык|а.

3. |Игорь спрос|ил Лар|ису, был |а ли он |а в Москв |е р|аньше.

4. В|ася л|юбит кат |аться на р|оликах и ход |ить в кин |о.

5. |Игорь |учится и раб |отает. 

6. Лар|иса мн|ого чит |ает и заним|ается сп|ортом.

7. К |атя мн|ого вр|емени пров|одит в магаз|инах.

8. К |ате н|ужно вз |ять кн|игу в библиот |еке.

6. Зап|олните пр |опуски.

К|атя: Здр |авствуй, ты н |аша н|овая студ|ентка? Как __________ зов|ут?

Лар |иса: Мен |я зов|ут Лар|иса. Лар|иса Ров |енская. Я б|уду ______________ на в|ашем факульт|ете.

К|атя: |Очень ______________. Мен |я зов|ут К |атя.

В|ася: А м |еня зов|ут В|ася. __________ познак|омиться. Лар|иса, где ты живёшь?

Лар |иса: Пок |а в ______________. Я т |олько нед|елю наз|ад при|ехала.

В|ася: Да? А __________ ты?

Лар |иса: Я _____________ во Владивост |оке, но посл|едние д|есять лет мы ж|или в Ирк |утске.
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ПОЗНАКОМЬТЕСЬ, ЭТО МОЙ ДРУГ ГЛАВА 1

Я _____________ три к |урса ИГЛУ, факульт|ет англ|ийского язык |а.

К|атя: Ой, а что так|ое ИГЛУ?

Лар |иса: Ирк |утский госуд|арственный лингвист |ический университ |ет. _____________ о так|ом?
|Игорь: Прив |ет, вы что |это тут д|елаете?

К|атя: |Игорь, _____________, |это н|аша н|овая студ|ентка, Лар|иса Ров |енская. Он|а из Ирк |утска,

б|удет у нас уч|иться. 
|Игорь: Разреш|ите _____________ – |Игорь Влад|имирович Андр |еев, м|ожно пр |осто Г|арик.

Лар|иса, Вам нр|авится Москв|а? Вы р |аньше здесь быв|али?

Лар |иса: _____________ на ты, л |адно? В Москв|е был |а т|олько в шк |оле, в дес|ятом кл|ассе. Но с

тех пор ещё л|учше _____________. Москв|а так|ая огр|омная. Так мн|ого всег|о интер |ес -

ного! Чем вы _____________ в своб|одное вр|емя?

К |атя: В _____________ вр |емя я любл|ю ход |ить в те |атр, в муз|еи. 

В |ася: В кин |о иногд |а х|одим, в кл |убы, на р |оликах кат|аемся.Ты _____________ на р|оликах

кат|аться?

Лар |иса: Нет, у мен|я д|аже р|оликов нет.

В|ася: М |ожно в «Роллер-х |олл» пойт |и, _____________, там р|олики м |ожно напрок |ат вз|ять.
|Игорь: А у мен|я своб|одного вр|емени м|ало, я уч|усь и раб|отаю. А чем ты ___________, Лар |иса?

Лар |иса: Я любл |ю чит |ать, заним|аться сп|ортом, мн|ого врем|ени _____________ в Интерн |ете.

К|атя: О, я без Интерн|ета жить _____________! 
|Игорь: Л|адно, реб|ята, мне н|адо беж|ать. Лар|иса, |очень при|ятно_____________. Н |адо б|удет к|ак-

нибудь собр|аться. 

В|ася: Пок |а, мне т|оже _____________. Ув |идимся з|автра. 

К|атя: Лар|иса, ты уж |е был |а в н|ашей библиот |еке? Мне н|ужен журн |ал, |если х|очешь, м|ожем

пойт |и вм |есте. И зн|аешь что? _____________ мой телеф|он на вс|який сл |учай. 

Лар |иса: Спас|ибо, _____________. Ты мой т |оже запиш |и. Ну что, пойдём в библиот |еку? 

Часть 2. Диалог

Перед прослушиванием

1. Сл |ушайте и повтор |яйте. Discuss the intonation, meaning and grammatical structure of each

phrase with your classmates.

1. Расскаж|ите немн|ого о себ|е.

2. Как |ая у вас семь|я?

3. Н |адо же!

4. |Если ч|естно, в Москв|е образов|ание л|учше.

5. Всегд|а есть, куд|а пойт |и.

6. Извин |ите, Н |ина Фёдоровна.

7. Мне н |ужно идт |и. 
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ГЛАВА 1 ПОЗНАКОМЬТЕСЬ, ЭТО МОЙ ДРУГ

8. Мне пор |а.

9. |Очень при |ятно б|ыло познак|омиться.

10. Заход |ите ещё.

2. Отв |етьте на вопр |осы.

1. Как |ие вопр |осы об |ычно зада|ют при знак |омстве?

2. Что об|ычно говор |ят при прощ |ании?

3. О чём м|ожно говор |ить с род|ителями друз|ей?

4. Вы ч |асто см|отрите телев|изор? Как |ие сери|алы вы л |юбите смотр |еть?

3. Вы зн|аете эти фр |азы?

А. The expression н |адо же is often used to convey irony or surprise. Read the following dia-

logues. What is the meaning of н |адо же in each one? Why do you think so? Make your own

dialogue using н |адо же in either one of the meanings.

1. – В |этом зд|ании нах |одится мемори|альная кварт|ира Ф.М. Досто |евского.

– Н |адо же, а я и не зн|ала!

2. – Мы куп |или бил |еты на футб|ольный матч Росс |ия – Барсел|она.

– Н |адо же, а я д|умал, все бил|еты пр |оданы.

3. – Познак|омься, |это мо|я сестр|а Нат|аша.

– Ну н |адо же, как вы пох|ожи! Одн |о лиц |о.

4. – Посмотр|и, вот |это Кр |емль.

– Н |адо же, а я д|умал, |это у вас б|аня.

Б. The phrase |если ч |естно is used parenthetically to emphasize the sincerity of the speaker’s

response. Match the questions and answers. Make your own dialog using |если ч |естно. 

|Если ч|естно, я пр|осто заб|ыл. Извин |ите!

Теб|е понр|авился |этот ф|ильм?

Почем|у ты не сд|елал дом|ашнюю раб |оту?
|Если ч|естно, не п|омню. Вр |емени нет соверш|енно.

За как|ую ком |анду ты бол|еешь? 

Когд |а ты посл|едний раз был |а в те|атре?

Мне всё равн|о, |если ч|естно. Я не |очень любл |ю баскетб|ол.
|Если ч|естно, то не |очень. Смотр|еть б|ыло неинтер |есно.

Во время прослушивания

1. Просл|ушайте полов |ину диал |ога (your partner will listen to the other half). Take notes on

the key phrases to help you remember the content. In pairs reconstruct the dialogue and com-

pare it to the original.
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2. Сем|ейное д |ерево.

A. Listen to Larisa’s description of her family and fill in the family tree with relationships and

names (if the name is not given provide your own).

B. Pretend to be Larisa’s brother and introduce all the people in the tree as your relatives.

Provide as many details about them as you can. Your partner will respond to the introductions.

3. Сост |авьте 10 вопр |осов по диал |огу. 

4. Найд |ите ош |ибки. 

К |атя знак|омит сво |ю сестр|у с Лар|исой, кот |орая при|ехала из Ирк|утска. Он|и сад|ятся пить к|офе.

Н |ина П |етровна пр|осит Лар|ису рассказ|ать о семь|е. Лар|иса говор|ит, что ее м|ама живёт в Ирк |утске,

где раб|отает инжен|ером, а брат |учится в университ |ете. 

Лар|исины б |абушки и д |едушки жив |ут в Калиф |орнии. Лар |иса реш|ила раб|отать в Москв|е, пото -

м|у что там хор|ошие университ |еты. Ей нр |авится жить в больш |ом г|ороде, хот|я иногд |а быв |ает ск|уч -

но. Лар|иса спр|ашивает Н|ину Петр |овну, что он |а л|юбит смотр |еть по телев|изору. Н |ина Петр |овна

интерес|уется браз|ильскими сери |алами про банд|итов. Когд |а Н|ина Фёдоровна предлаг|ает Лар|исе

чай, Лар|иса отвеч|ает: «Да, спас|ибо!» 

5. Напиш |ите. Imagine that Katya is introducing you to her grandmother.

а. Write a dialogue providing your own answers to Katya and her grandmother’s questions. 

b. Rewrite your dialogue as a story in the past tense. 
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